v

(1) Reciplent Customer number 116034 » Page 1of 2
Delivery note VDA 4304
M.agn% PT S'p.' A (2) Notice of recelpt (3) Delivery note
Via dot Cilamini & soas2os7 | IIEAINHHNLA
70026 MODUGNO {BARI) 4s
ITALY Pipping date
. Apr 3, 2024
(5) Sender Supplier number 91005190 | {6) Freight (} Receipt Invalce
Paid Unpaid [ Wagon Forward.
(8) Pick-Up-Sheet
i Cargo Forelgn
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Forelx I%Q"g &X\o2
Strale der Dichtungstechnik 2 Exprass
. P (9) Date
94559 Niederwinkling L g
Post Own
vehicle «Sb ]’ 3& G L‘ 3
{10) Your reference | {11) Order number / Date (15) Supplementary data | (12) Our reference {13) Extension {14) Order confirmation
430 550004552301 Saskia Baumanr] 208 30000707 ! 1
(19} Shipging type Pald -{Unpaid | (21} Packaging type (22) Shipping mark (23) Total Weight (KG) - ‘ = (24 -
Schnelifracht Expr. 8 | Gross Net
see below Packbahn 5 240.46 116.44
(25) Invoice address (26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14248
(27) item (28) Materfal number (29) Description {30) Guantity {31) Unit {40) Remarks
(21) Packaging detalls
10 50003590 68,5x2,5 0X39 O-Ring 82.000| PC
9008087661
Delivery Retum 30000707 KUEH NS NAGEL s,
Quality and tolerances according to ISO 3601 ACTETTAZIONE M rl.
class A characteristics NI Qu bes 4 ERCE
Custdrawingno.:. 9009087661 anfita dichiarata;
Quantyta effettiva;
Cust.drawing index: A V. 21.05.2021 Tipo lipbaltaggio:
Process number: 47948 Quant|ta [nfBy{li: 3
Batch 0001085998 - 82.000 PC g":“m“é alle Yehede d'mpallo; [S1
ata contrdlio:
Date of manufacture: Apr 2, 2024 Fitma e 05 l/lﬂ‘ ZL\
800136 61000024 4315MagnaModugno 55|PC «;;M
TBA-520880
1 x 1,000 PC
54 x 1,500 PC
900137 __ (61000312, . ~|-PaletteB00xB00mmMagnaModugno - _ —x  3|PC I
TBA-501568
900138 61000039 Abdeckplatte800x6¢0MagnaModugn 3|PC
TBA-520022
KUEHNEANAGEL sirl.
Via dei Ciclarini, sac- 70026 Modugno (BA)
05 APR 202k
o e
(42) Remarks (43) Quantty check [y 1 CENMadyQlally inddedion - V<2 ““(45»)"3eclplent {46) Invoice verification
oo o maialitd o guanilia
Date VElTITCa oo b
Name




Delivery note
LY '

| 80452087

|Shipping date IApr 3, 2024

Page2/2

{27) ltem

{28) Material number

{29) Description
{21) Packaging details

(30} Quantity

B Unit

(40) Remarks

e~

(42) Remarks

(43) Quantity check

{44) Quality inspection

(45) Reclpient

(46) kvolce verification

Date

Name




VDA-Empfehlung 4922, Version 4, Juni 2010

A L
-14-1) Absender 2) Lieterantennummer 3) Speditionsauftragsnummer
YAk ! 91005190 Y5 g
DT Wallstabe & Schneider 4} Nurmimer des Versenders belm Spediteur

StraBe der Dichtungstechnik 2

o

194559 Niederwinkiing Speditionsauftrag [T 1]

6) Datum 03.04.2024 7) Relatlatistumtner
5) Beladestelle 1010 DTWS

#) Sendungsnummer  §G942 9) Versandspediteur 10j Spediteurnummer {83291

11) Auftraggeber 12) Kundennummer 116034 ggmgﬁggﬁggtfépr' Solutions GmbH
93086 Warth a d Donau

Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) Telefon +4 133 - 44 Fax
ITALIEN 98
13) Bardero-Ladeliste
14) Warenempfinger —— — -
15) Versandvermerk fiir den Versandspediteur
Magna PT S.p-A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN 16) Elnltretitermin ()5 04,2024 17) Elnlreffzeit
18) Zeichen und Nummer 19} Anzahl | 200 Packsick 21} | 22) Inhalt 23) Lademittel- [ 24) Brulto-
Packstlick-Identlfikation SF Gewlcht (KG) Gewlcht (KG)
80451625 4 PaletteB00x600mmMagn LBH eoo/sao/ 000 MM Dichtungen 55,36 | 275,21
80452087 3 PaletteB0OX600mmMagn LEH 800/600/1.000 MM Dichtungen 41,52 | 240,46
Summe: 7 Rauminhalt { Lademeter Summen: 96,88 51 5,57
Gefihrllche Gliter - Eintellung Gefahrliche Gilter - Etikett
30) Frankatur 31) Warenwert fir Transportversicherung 32) Vetsender-Nachnahme
CPT Bestimmungsort 17.682,6 EUR ’
33) Anlagen 34) Auftragsnummer 35) Kontlerung
36) Transportmittel
37} LKW-Code
38) Versandart LKW 39} Abrechnungsschlilssel

40) Empfangsbestitigung des Warenempféingers:
Oblge Sendung vollstindig und in erdnungsgemiBem Zustand erhalten

41) Empfangsbestatigung des Fahrers:

Oblge Sendung vollstindlg und In ordnungsgemiBem Zustand dbernommen Firmenstempe! { Unterschilft
42) Dle Sendung enhalt davon getauscht 46) Filr Spedliteur
Datum Uhrzelt Unterschrift Eura-Flach-Pal.(FP) Euro-Ffach-Pal.(FP}
ADS, wel

43} Es gelten dle Aligemeinen Deutschen Speditetrbedingungen {ADSP) It threr jewells Euto-Gitter-PaL(GF) Euro-Glltor-Pal{GP)

neuesten Fassung

Warenemptinger

Lleferantennummer Sendungsnummer

I NI




1 ;Expedﬂaur (nom, adresse, pays}

Senter {name, ad e,rmn?)ﬁbeté u(ycﬁzf'

Expeditor {deria

T

AETTRE DE VOITURE

CMR

Consignes {ame, adresss, country)N %N J';L’ E { SP ;‘9

Déstihatar (denumire, adresa, ars) \}[ B ﬂ C
41 o oﬁz(; flodvétio ¢ BAL

CL}?-H M

ScHp H é 2, e%{ighnemu CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPO
ter » N haAs =&§ﬁ%/}’ # t E RT
NEFER D N KL il
2; Daslihataira (nom, adresse, pays) 16

BBNEETEHR! Qa&%?s%gc%ﬁ
Crbhbp B3R EoSHUMS R %g

Str. Viseul de sus, Nr. 8
Sector 3, Bucuresti- anama

L BUSBUT

3. Lieu prevu potrla lwra1son de la marchandise (lleu, pays)
Placa of delivery of the goods (place, country) 6 ﬁ. R t

Locul destdrcaril {loc, tara)
'
\
| THL B

17. Transporiateur successifs {nom, address, pays)
Successive carrers {name, address, country)
Transportator] succesivi {denumire, adresa, fara)

4.Ueu et date de |a priseen charge de la marchandise {lieu, pays, date)

PT PR A
Place afd dafe of taking over the goods (place, :21-[! g '@ I‘%
N

"18.Reserves et cbservations du transporietr
Carrier's reservations and observations
Rezerve si observatii ale transportatorilor

Les partles encadrées de lignes grasses doivent &ire remplies par le transporigur

‘The space framed with heayy lines must be filled in by the carrier

19421422,

Including and

Y compris at

Locul Incarcarii {loc; tara, data)
NiE) C/’\UQméIttééa
& Sc’i&mead@f
R £l & G2, Y& i

5. Dotliments 2nhekes 4

Documenis attather '

Docuiftente Anexptetnnystasintt wg}x‘tzhal e
Nl e TS

!w-

s +

7. Nombre des colis

114 Poids brut {kg)

amat 8] 'juesloa Sed 2) 12 a4yD o] "epen np auby) s1siuzap | B *8)|anjUane UOjEIYHED B| jno “tenbipw sasraisfuep SOSPURYIIRA Sp SEI US ,

1-15

A ramplir sous la responsabiffilé do I'expégiteur
To be completed on the sender's respoensabiiity

“Kue Jf Say9} BU) PUB 18GQUENU BU) "SSED au;';o siginoed Sy} ULINJOD B} ja BUI| JSE] B} LD “UoHEDIIAED Hqssod ayj sapjsad ‘uojusi 4:1906 snosafuep jo aseo |,

6. Marqtles et numero 8. Mode d'emballage 9, Naturs deda marchandise |10, No stastique- 12. Gubage (o)
Matks dnd Nos Mumbet of packages Molhod of packing  Nature of the goods Slatistical number | Gross-weight (kg) | Volume (m?)
i Matea si numany Nomar de calete Modul de ambalare  Natura marfurilor Numar statistic  [Masa bruta (ko) | Volumul (m®)
- F PheET] 515 &y
!' , . ¥
Classe Chifre ' Latira
Classe  Number Lefier
Clasa  Numarul Litbra ‘ (ADR")
13. lnslmeliohs de I‘expedilqdr ) 18. Conventions particulleras
Senders {nstrctions, Special agree_menls
instructiunile expedilorulul Acorduri speciale
' . »~
4 ' ' f i
. ' 20. A payer par dexpediteur Mennale Destinataire
- To be pald by Sender Cumency Consignes
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix.dd Iransport
Carriage charges
Prelul transportului -
Sold/Balanca/Sold -
- Supplemenis
- Other chargas Jﬁb A
L Taxe suplimenlara v ?}q
. [
14, Prescfiptions d'affranchissement / Instruetions as - Frais accasoires 7
to payment for canfage / Instructiuni de plata Cther charges
[“Frasico / Carriage pald / Platd Iz expediere Alle laxe. -
[O"Non frdnco / Carrlage forward f Plata Ja destinatle TOTAL

45, Ramboursament / Cash on deflvery / &

21, Etabllea le _"3 a4 -2 ‘-(
Established in
Statiitin £ & pep {;de(ab( M

pry 23.

tab
Wa‘fgchneﬁ d esr

A

Aend CU.I 4640157 J4s
$i ook }aﬁﬁbﬁl&mﬁff b & (0, ure et Lr{lbreﬁ.idu{franspoﬁ 3;1- 0 9542]2 /?
Rad slompreitherssoudr D-RAS ignature and stamp of the consigries /45, "
Semnaturd éxpeﬁiluh:!ul Semnatura §1 stampila destinatanulul

(v]
- M ‘/ ¢
S~/~‘:’__""--.‘_ S,
L——-jignaiure st timbre du deshna!aste?(l
N

.



